VIIK 811.111°37

Cgern1ana IOpnseBua borganosa, a. gusior. H.

WpkyTckuit rocynapcTBeHHbIN YHUBepcuTeT, UpKyTCcK, Poccus
2J1. nouma: rusjap@mail.ru

Svetlana Yurievna Bogdanova, Dr of Sc. (Philology)
Irkutsk State University, Irkutsk, Russia
e-mail: rusjap@mail.ru

ITOTEHIUAJI ITPOCTPAHCTBEHHbBIX JIEKCUYECKMX EJVUHNAL]
B KOHCTPYMPOBAHUU OBPA3A TMHAMMWYECKOM CUTYALIUA

PaccmaTpuBaeTcst MCIOJb30BaHME KOMOMHAIMI MMPOCTPAHCTBEHHBIX JIEKCUMYECKUX EIMHMULL
B BUIE «OTOP» JAJIT KOHCTPYMPOBAHMS B CO3HAHUM pelueHTa 06pasa AMHAMUYECKON CUTYaIUN.
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THE POTENTIAL OF SPATIAL LEXICAL ITEMS IN CONSTRUAL
OF THE IMAGE OF A DYNAMIC SITUATION

The usage of combinations of spatial lexical items as ‘supports’ for the construal of the
image of a dynamic situation in the recipient’s mind is considered.
Key words: construal, dynamic situation, spatial adverbs, mental space, frame

Nsyuass mpoCTpaHCTBEHHYIO JIEKCUMKY aHIJIMMACKOTO $I3blKa, HeJb3s He
OTMETUTb €€ 3HAUUTEeJbHbI KOMOMHATOpHbIM NOTeHIMan. Dpa3oBble TIJaroJbl,
MIPOCTPAHCTBEHHbIE TPeAJIOTH ¥ Hapeuus, TJIarojibl ABVMKeHUS U (Pu3ndyeckoro
(BO3)mencTBusl, MpwiaraTejbHble C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHMEM B Pa3IMUHbIX
KOMOMHAIMSIX BCTPEUAIOTCSl B AMHAMMUECKM HACBIIEHHbIX KOHTeKCTax. IIpu sTom
Takye KOMOMHAIMM MOTYT OMMChIBATh IMOJIOKEHME e/l He TOJbKO B OKPY>KaloIleM
Hac Mupe, HO U B BooOpaskaemoM. llesbio McciemoBaHMSI SIBJISIETCS BbISIBJIEHVE
CBOeOOpa3HbIX «OIMOp» B BUIEe KOMOMHAIMIA JIEKCUUECKUX eOVHUI] C TIPOCTpaH-
CTBEHHbIM 3HaUYeHMEM, MCIO0JIb3yeMbIX TOBOPSIIMM [IJisi KOHCTpYMpPOBaHUSI oOpasa
OMHAMMUYECKOM CUTyallMM B MEHTAJbHOM IPOCTPAHCTBE pelummeHTa (CITyIaTesis,
ynrarens). Jlekcuyeckue eIMHUIIBI C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHMEM B paMKax
KOHTEKCTa B3aMMOMEMCTBYIOT MEKIY COOOM Ha YPOBHE KOHIIENTYaJIbHbIX CTPYKTYP
WM PENPEe3eHTUPYIOT eIMHYIO KOHIENTYaJIbHYIO CTPYKTYPY, CTOSIIIYIO 3a JIEKCU-
KaJIM30BaHHBIM COYeTaHMueM CJioB. [Ipy 3TOM CTOMT OTMETUTH, UTO YaCTO BCTpe-
YaloTCs IPOMEKYTOUHbIE CJTydyayu, Ha3bIBaeMble KOJUIOKAUMSIMM (ITOHMMAaeMbIMMU
3[1eCh Kak (CTaTUCTUYECKN) YCTOMUYMBbIE COUETaHMsI CJIOB).

Marepuanom uccaegoBaHUsI MOCTY>XKUIM MHOTOUMC/IEHHbIE TIpMMepbl AMHA-
MMWYECKM HAChIILIEHHbIX KOHTEKCTOB, BBISIBJIEHHbIe METOJOM CILIOIIHOW BbIOOPKMU
"3 XYIOOKeCTBEHHbBIX IPOM3BEAEHMUI AHIJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB, a TaKXKe IMOJTyYeH-
HbBIX C TIOMOILIbIO KOPITYCHBIX METO/IOB.

PaccvoTpum  ciiemyionyin  mpumep, KOTOPbIM COAEPKUT AMHAMMUYECKM HaChI-
IIIEHHbIV KOHTEKCT, XOTSI peUb UIET O BHYTPEHHMX MePEesKMBAHMSIX ITEPCOHAXKaA:

She started off in French, which is what she does when she’s built up a head
of steam and needs to let it off. Then she calmed down a little and switched back to
English (Barnes). ‘Ona Hauajia Ha (GpaHIIy3CKOM, UTO OHa OOBIYHO [ejiaeT, KOoraa
HaKaIruIMBaeT 3JI0CTh M TOJ/IKHA BBITYCTUTH Mmap. [ToToM oHa ycIriokonaacb HEMHOTO
" TIepeK/TIounIach 06paTHO Ha aHTJIMIACKUN .

O6pa3 5MOLMOHAILHOTO HAMpPSIKEHMUST CO3HaeTcsl 3AeCh ITyTeM KOHCTPYUpPO-
BaHMSI MEHTAJIbHOTO IPOCTPAHCTBA, COCTOSIILIETO U3 HECKOJbKUX (perMoB -
repexo/ia C OJHOIO SI3bIKa Ha JIPYroM B Mpoliecce pasroBopa (TO, UTO COCTaBJISIET
06a30BbIii CMbBICJT (parMeHTa), HEOOXOOMMOCTU <«BBIITYCTUTb Iap», YCIIOKOEHMS.
«OnopbeI» [JI1 KOHCTPYMPOBaHMS 0Opasa AMHAMMUYECKOM CUTYaIyu, ITOKa3aHHOM C
TOYKM 3peHMs] YCJIOBHOTO BHYTPEHHEro HabJitofartesisi, mpeacTaBieHbl Gpa3oBbIMU
riaroyiamu started off, built up, let off, calmed down u switched back. O6paiiaeT Ha
cebsl BHMMaHMe MCIOJIb30BaHME IMPOCTPAaHCTBEHHO-HAIIPaBUTEILHOTO ITOC/Ie/Iora
off ¢ rnarosiom started (She started off in French), kKoTopoe He SIBJISIeTCSI 00si3a-
TeJIbHbIM, OJHAKO aBTOP MCIIOJIb3YeT 3[IeCh MMEHHO (hpasoBbIi1 TJ1aroJ, aesasi BbIoop B
Havasie (pparMeHTa B MOJIb3Yy OOJiee HaJIesKHOM TIPOCTPAHCTBEHHOM «OIOPbI».
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KombuHanum MpoCTpaHCTBEHHBIX JIEKCUMUECKUX €AVHUI] MOTYT MCIIO/Ib30-
BaTbCS KaK B IPSIMOM ITPOCTPAHCTBEHHOM 3HAU€HMM, TaK U B MEPEOCMbICIEHHBIM.
Taxk, B mpssMOM 3HaueHUM KOMOMHAIIMSI Hapeunit B Bue KoyuloKauuu off and away
npeAcTaBjeHa B Ipumepe, B3aToM 13 Kopmyca TekctoB COCA: Use a soft, clean
cloth rag to wipe grit off and away from the tube. ‘Vicnionb3yiiTe MATKYIO, YACTYIO
TPSIKY, YTOObI yIaJIUThb IecoK u3 Tpyobl. KoMb6uHaiusa Hapeunit off and away
YaCTO MCIOIb3YeTCS IJIS perpe3eHTaluy IMHAMUIECKO CUTYAIM OUNILEHUS MU
OTPBIBaHMST 4ero-yimbo OT MOBEPXHOCTU IJIsI TOTO, UTOOBI YIOaJUTh, BBIOPOCUTDH U
T.I1., TIPEJICTaB/IEHHON B CO3HAHMUM OIpeAeIeHHbIM (QpPeiiMOM.

Bo mHormx koHrekcrax off and away MCHONb3yeTCs B IepeoCMbICIEHHOM
3HaueHuu, Hanpumep, She seemed to push a lot of something undesirable off and
away (Browne) ‘Kasanoch, OHa OTTajIkKMBajia BCe He)KeJaTeJbHOE IMpoub . 31eCh
«OIIOpOM» IJISI TIOCTPOeHMsT ¢peliMa yaaJIeHNsT Yero-TO HesKeJIaTeIbHOro (a0CTpaKT-
HOT'O WJIM BOOOPaskaeMOoro) U3 HEIOCPEICTBEHHO OKPYSKAIOIIEro CyObeKTa IMpOCTpaH-
CTBa SIBJIIETCS COAEpsKAIlMii MMPOCTPAHCTBEHHbI KOMIIOHEHT IJ1aroj push ‘ToJIKaTh’
CO CJIOKHBIM TocstesioroM off and away. Tak aBTOp mpejaraeT MHTEPIPETUPOBATD
IBIDKEHME PYKM TepCcoHaxka «OT ce6si». TTockosibky HaOJIOMEeHNIO AOCTYITHO JIMIIIb
9TO IBIDKEHME, OOBEKT «OTTAJKMBAHMSI» TOCTPAMBAETCSI MBICJIEHHO, ¥ MMEHHO He
MMeIOoIIIee B aHTJIMICKOM SI3bIKe OJHOCJIOBHOT'O MHAMKATOPa ITPOCTPAHCTBEHHOE M3Me-
peHye, o603HaUaeMOe CJIOKHBIM TIOC/IENIOrOM off and away, TO3BOJISIET CKOHCTPYM-
poBaTh 00pa3 0OBEKTa KaK Yero-TO HEraTMBHOTO, Beb OT TAaKOI'O OOBEKTa XOUeTCs
130aBUTHCS HABCET 1A, M3HAUaIbHO OTTOJIKHYB €ro OT CeOsl.

JlanpHelIee M3yuyeHe MHOTOUMCIEHHBIX IMOI0OOHBIX KOMOMHAIIMIT BO3MOSKHO
C TpUMeHeHMeM TOHSITUSI «IIPOCTPAHCTBEHHOE CpallleHue», Mepeaaroliero miaero
KOHCTPYMPOBAHMS €IMHOM KOHIIENTYaJIbHOM IIPOCTPAHCTBEHHOM CTPYKTYPhI, KOTO-
past CTOUT 3a SI3bIKOBOM pelpe3eHTalei IMHaMUIeCKO CUTYalMN.



